
Saturday 3rd October / Samedi 3 octobre
Meetings and visits / Conférences et visites

9:30 Mercure Hotel, Beaune
Meeting / Réunion plénière
Including technical introduction to “Family Agreement”
Notamment: Présentation technique sur le “Pacte de Famille”

12:00 Mercure Hotel, Beaune
Walk to the restaurant / Départ à pied vers le restaurant

12:30 La Comédie du Vin, Beaune - Lunch / Repas
Dress code: casual / tenue libre

14:00 Two groups / Deux groupes:
Managers and guests / Responsables et invités

14:00 - 16:00 La Comédie du Vin, Beaune
General Meeting and work session / Assemblée Générale et réunion de travail
16:30 - 17:30 Meursault Chateau / Château de Meursault
Visit of wine cellars (14th and 16th century) and wine tasting / Visite des caves et dégustation

Other professionals / Autres participants
14:00 - 17:30 Choice of activities / Activité au choix:
1. Bus to Dijon / Bus vers Dijon Guided visit of Dijon / Visite guidée de Dijon
2. Bus to Meursault Chateau / Bus vers le Château de Meursault: 

Visit of wine cellars (14th and 16th century) and wine tasting / Visite des caves et dégustation
3. Guided visit of Beaune / Visite guidée de Beaune
4. Football match / match de football

After the match, possible visit of Meursault wine cellars at 16:30 (the bus will leave at 16:00)
Possibilité de visiter les caves du Château de Meursault à 16h30 (départ du bus à 16h00)

5. Golf tournament / Tournoi de golf

Gala evening / Soirée de gala
Fine dining with music at Chassagne-Montrachet Chateau
Soirée de gala au Château de Chassagne-Montrachet

19:00 Mercure Hotel, Beaune - Departure of the buses / Départ des bus 
Dress code: formal / tenue habillée

19:30 Château de Chassagne-Montrachet
Chardonnay tasting in Triporteur room / Accueil et 
dégustation de Chardonnay dans la salle du Triporteur

20:15 Visit of wine cellars and candle dinner in the 14th

century reception vault / Traversée des caves et dîner 
aux chandelles dans le caveau de réception du 14e 
(Wines / Vins: Chardonnay du château, Rully 1er cru Rabourcé, Saint 
Aubin 1er cru Le Charmois Rouge, Chassagne-Montrachet 1er cru 
Les Chaumées Rouge, Crémant de Bourgogne Rosé brut ou blanc)

23:00 Music and dance / Soirée dansante
00:00 1st bus to Mercure Hotel / 1er bus vers l’hôtel Mercure
02:00 2nd bus to Mercure Hotel / 2ème bus vers l’hôtel Mercure
04:00 3rd bus to Mercure Hotel / 3ème bus vers l’hôtel Mercure

Friday 2nd October / Vendredi 2 octobre
Outdoor activities in the vineyards near Beaune
Après-midi au plein air dans les vignes

In the morning / Dans la matinée:
Bus shuttle between Dijon TGV railway station and Beaune Centre Mercure 
Hotel (lasting 30 minutes)  / Navettes de bus entre la gare TGV de Dijon et 
l’Hôtel Mercure Beaune Centre (durée: 30 minutes)
Check-in at Beaune Centre Mercure Hotel / Check-in à l’hôtel

12:30 Mercure Hotel, Beaune
Dress code: casual / tenue libre
Lunch / Déjeuner

13:45 Mercure Hotel, Beaune 
Walk to Beaune Centre / Départ à pied vers le centre de Beaune 

14:00 Hospices de Beaune
One-hour guided visit / Visite guidée d’une heure

15:30 Outdoor activity / Activité de plein air
Cycling or walk into the vineyards with wine tasting 
and explanation of a guide about the landscapes
VTT ou marche dans les vignes avec dégustation et 
explications d’un guide sur les paysages traversés

18:00 Return by foot to Mercure Hotel, Beaune / Retour à pied à l’hôtel

Dinner / Dîner
Typical Burgundian dinner with very good wines 
Repas typique bourguignon avec de très bons vins

19:30 Mercure Hotel, Beaune - Walk to the restaurant
Départ à pied vers le restaurant -

20:00 Le Caveau des Arches, Beaune 
Dinner / Dîner Dress code: casual / tenue libre
Dishes in the rich Burgundy tradition / Tous les plats typiques de la 
Bourgogne  (Wines / Vins: Chablis «Domaine Long Depaquit» 2007, 
Meursault «Sous la Velle» 2006, Beaune 1er Cru Rouge du Château 
2006, Gevrey Chambertin «Vieilles Vignes» 2006)

00:00 Return by foot to Mercure Hotel, Beaune / Retour à pied à l’hôtel

Bourgogne 2009

Discover the master element of Beaune’s heritage and jewel of high 
gothic architecture, the Hôtel-Dieu (Hospices de Beaune) and its 
multicoloured roof perfectly preserved since its foundation in 1443. 
Venez découvrir l’Hôtel-Dieu (Hospices de Beaune) et son 
emblématique toit de tuiles vernissées, joyau de l’architecture gothique 
flamboyante fondé en 1443.


